
^lanak 4.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lanka 41. Zakona, dodaje se novi ~lanak 41.a, koji
glasi:

"^lanak 41.a
^lanak 19.a Zakona va`i do 30. lipnja 2008. godine."

^lanak 5.

(Stupanje na snagu i objavljivanje ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavljivanju na slu`benoj
Internet stranici Ureda visokog predstavnika i odmah se
objavljuje u "Slu`benom glasniku BiH".

Koriste}i se ovla{tewima koja su visokom predstavniku
dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj
implementaciji Mirovnog ugovora) Op{teg okvirnog
sporazuma za mir u Bosni i Hercegovini, prema kojem je
visoki predstavnik kona~ni autoritet za tuma~ewe navedenog 
Sporazuma o civilnoj implementaciji Mirovnog ugovora, i
~lanom II 1. (d) prethodno navedenog Sporazuma, koji od
visokog predstavnika zahtijeva da olak{a rje{avawe bilo
kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi sa civilnom
implementacijom Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni
i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zakqu~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Savjet za implementaciju mira pozdravio
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~ewe Sporazuma o civilnoj implementaciji
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avawe bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{ewem obavezuju}ih
odluka kako god on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitawima, ukqu~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se obezbje|uje implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i wenih entiteta";

S obzirom na ~iwenicu da proces implementacije mira
koji se nastavqa pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za
mir u Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una daqe o ~iwenici da je potrebno da se
mirovni proces okon~a kako bi se uspostavilo stabilno
politi~ko i bezbjednosno okru`ewe u Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se daqe na ta~ku 12.1. Deklaracije Savjeta za
implementaciju mira, koji se sastao u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Savjet smatra
da uspostavqawe vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerewe, predstavqa preduslov za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stawu da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatuju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, u kominikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne
dr`avne institucije, pravosudna reforma, po{tivawe
vladavine prava i propisno vr{ewe vlasti, i daqe ostaju od
su{tinske va`nosti za implementaciju Mirovnog
sporazuma";

Upoznat sa osna`enom strategijom za reformu pravosu|a
kako bi se oja~ala vladavina prava u Bosni i Hercegovini iz
2002/2003. godine koju je odobrio Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira 28. februara 2002. godine;

Imaju}i u vidu da su u kominikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Savjeta za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e
omogu}iti vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i
optu`eni za organizovani kriminal efikasno procesuiraju u
Bosni i Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Savjeta za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i
Hercegovini, a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju
svoje obaveze koje imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u
potpunosti sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za
biv{u Jugoslaviju (MKSJ) i imati aktivnu ulogu u hap{ewu
svih preostalih optu`enika bez daqeg odlagawa, ukqu~uju}i
Radovana Karaxi}a i Ratka Mladi}a, razbijati wihove mre`e 
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u ciqu spre~avawa aktivnosti koje
opstrui{u ili prijete da opstrui{u proces implementacije
mira koji se odvija pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma
za mir u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u
pojedinim slu~ajevima pojedincima izrekne zabrana
kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne granice;

Svjestan hitnosti da se relevantne odredbe izmijene i
dopune ;

Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,

Visoki predstavnik donosi sqede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ KARTI
DR@AVQANA BOSNE I HERCEGOVINE

("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke
stu pa na snagu kako je predvi|eno ~lanom 5. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina
Bosne i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i
dopuna i bez dodatnih uslova.

Ova Odluka se objavquje na slu`benoj Internet stranici
Kancelarije visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah.

Ova Odluka se odmah objavquje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 03/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.

ZAKON

O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O LI^NOJ
KARTI DR@AVQANA BOSNE I HERCEGOVINE

^lan 1.

(Dopuna u ~lanu 2.)

U Zakonu o li~noj karti dr`avqana Bosne i Hercegovine
("Slu`beni glasnik BiH", br. 32/01, 16/02 i 32/07; u daqwem
tekstu: Zakon), u ~lanu 2., iza stava (2) dodaje se novi stav (3),
koji glasi:

"Potvrda ili privremena li~na karta izdata prilikom
oduzimawa li~ne karte na osnovu ovog Zakona ili zakona o
krivi~nom postupku, u svim slu~ajevima i u sve svrhe
zamjewuje li~nu kartu i bi}e prihva}ena od svih kao li~na
karta, osim za prelazak dr`avne granice. Potvrda i
privremena li~na karta izdaju se bez naknade. "

^lan 2.

(Izmjene u ~lanu 18.)

(1) U ~lanu 18. Zakona, stav (1) mijewa se i glasi:

"Ako je, iz razloga utvr|enih u Zakonu o putnim ispravama 
BiH, izdavawe putnih isprava dr`avqaninu zabraweno
ili su putne isprave oduzete, licu se zabrawuje i
kori{tewe li~ne karte za prelazak dr`avne granice."

(2) U stavu (2) ~lana 18. Zakona, u prvoj re~enici rije~i: "ili
or gan koji je zahtijevao dono{ewe zabrane" mijewaju se
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rije~ima: "ili drugi nadle`ni or gan". Druga re~enica
stava (2) ~lana 18. Zakona, mijewa se i glasi: "Zabrana
kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne granice
provodi se napomenom u li~noj karti ili putem oduzimawa 
li~ne karte i izdavawa privremene potvrde ili
privremene li~ne karte sa unesenom napomenom da se
li~na karta ne mo`e koristiti za prelazak dr`avne
granice."

^lan 3.

(Novi ~lan 19.a)

Iza ~lana 19. Zakona, dodaje se novi ~lan 19.a, koji glasi:

"^lan 19.a

(1) U ciqu spre~avawa aktivnosti koje opstrui{u ili prijete 
da opstrui{u proces implementacije mira koji se odvija
pod okriqem Op{teg okvirnog sporazuma za mir u Bosni i
Hercegovini, licu se mo`e izre}i zabrana kori{tewa
li~ne karte za prelazak dr`avne granice.

(2) Zabranu kori{tewa li~ne karte za prelazak dr`avne
granice izvr{avaju nadle`ni organi po prijemu
obavje{tewa. Zabrana se tako|e provodi napomenom u
li~noj karti ili putem oduzimawa li~ne karte i izdavawa
privremene potvrde ili privremene li~ne karte sa
unesenom napomenom da se li~na karta ne mo`e koristiti
za prelazak dr`avne granice.

(3) Lice za koje postoji zabrana kori{tewa li~ne karte za
prelazak dr`avne granice ne smije prelaziti dr`avnu
granicu kako bi napustilo Bosnu i Hercegovinu."

^lan 4.

(Ograni~avaju}a odredba u pogledu vremena)

Iza ~lana 41. Zakona, dodaje se novi ~lan 41.a, koji glasi:

"^lan 41.a

^lan 19.a Zakona va`i do 30. juna 2008. godine."

^lan 5.

(Stupawe na snagu i objavqivawe ovog Zakona)

Ovaj Zakon stu pa na snagu po objavqivawu na slu`benoj
Internet stranici Kancelarije visokog predstavnika i
odmah se objavquje u "Slu`benom glasniku BiH".
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Koriste}i se ovla{tenjima koja su visokom predstavniku

dana ~lanom V Aneksa 10 (Sporazum o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora) Op}eg okvirnog sporazuma za mir u Bosni 
i Hercegovini, prema kojem je visoki predstavnik kona~ni
autoritet za tuma~enje navedenog Sporazuma o civilnoj
provedbi Mirovnog ugovora, i ~lanom II 1. (d) prethodno
navedenog Sporazuma, koji od visokog predstavnika zahtijeva
da olak{a rje{avanje bilo kojih pote{ko}a koje se pojave u vezi
sa civilnom provedbom Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini;

Pozivaju}i se na stav XI.2 Zaklju~aka Konferencije za
implementaciju mira odr`ane u Bonu 9. i 10. decembra 1997.
godine, u kojem je Vije}e za implementaciju mira pozdravilo
namjeru visokog predstavnika da iskoristi svoj kona~ni
autoritet za tuma~enje Sporazuma o civilnoj provedbi
Mirovnog ugovora, kako bi olak{ao rje{avanje bilo kojih
pote{ko}a kao {to je gore re~eno "dono{enjem obavezuju}ih
odluka kakogod on ocijeni da je neophodno" o odre|enim
pitanjima, uklju~uju}i i (prema ta~ki (c) stava XI.2) "mjere
kojima se osigurava implementacija Mirovnog sporazuma na
cijeloj teritoriji Bosne i Hercegovine i njenih entiteta";

S obzirom na ~injenicu da proces implementacije mira koji 
se nastavlja pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir u
Bosni i Hercegovini jo{ uvijek nije okon~an;

Vode}i ra~una dalje o ~injenici da je potrebno da se zavr{i
mirovni proces da bi se uspostavilo stabilno politi~ko i
sigurnosno okru`enje u Bosni i Hercegovini povoljno za,
izme|u ostalog, temeljnu ekonomsku reformu i povratak
izbjeglica i raseljenih lica;

Pozivaju}i se dalje na ta~ku 12.1. Deklaracije Vije}a za
implementaciju mira, koje se sastalo u Madridu, 15. i 16.
decembra 1998. godine, u kojoj se jasno ka`e da Vije}e smatra
da uspostavljanje vladavine prava, u koju svi gra|ani imaju
povjerenje, predstavlja preduvjet za dugotrajni mir i
samoodr`ivu ekonomiju koja je u stanju da privu~e i zadr`i
strane i doma}e ulaga~e;

Konstatiraju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, u komunikeu donesenom u Briselu 20.
marta 2001. godine naglasio da "operativne i efikasne dr`avne
institucije, pravosudna reforma, po{tivanje vladavine prava i
propisno vr{enje vlasti, i dalje ostaju od su{tinske va`nosti za
implementaciju Mirovnog sporazuma";

Imaju}i u vidu da su u komunikeu donesenom nakon
sastanka Upravnog odbora Vije}a za implementaciju mira
odr`anog 15. marta 2006. godine u Be~u, politi~ki direktori
izrazili svoju stalnu podr{ku Dr`avnom sudu koji }e omogu}iti
vlastima u BiH da se optu`eni za ratne zlo~ine i optu`eni za
organizirani kriminal efikasno procesuiraju u Bosni i
Hercegovini;

Podsje}aju}i da je Upravni odbor Vije}a za
implementaciju mira, na sastanku odr`anom 19. juna 2007.
godine u Sarajevu, pozvao organe vlasti u Bosni i Hercegovini, 
a posebno u Republici Srpskoj, da ispo{tuju svoje obaveze koje 
imaju po me|unarodnom pravu tako {to }e u potpunosti
sara|ivati sa Me|unarodnim krivi~nim sudom za biv{u
Jugoslaviju (MKSJ), imati aktivnu ulogu u hap{enju svih
preostalih optu`enika bez daljeg odlaganja, uklju~uju}i
Radovana Karad`i}a i Ratka Mladi}a, razbijati njihove mre`e
podr{ke i osigurati trans fer optu`enika u MKSJ;

Prepoznaju}i da u cilju sprje~avanja aktivnosti koje
opstruiraju ili prijete da opstruiraju proces implementacije mira 
koji se odvija pod okriljem Op}eg okvirnog sporazuma za mir
u Bosni i Hercegovini, postoji potreba da se u pojedinim
slu~ajevima nametne zabrana napu{tanja Bosne i Hercegovine
osobama koje istovremeno imaju dr`avljanstvo Bosne i
Hercegovine i dr`avljanstvo druge dr`ave;

Svjestan hitnosti da se ovakve odredbe izmijene i dopune;
Uzev{i u obzir i razmotriv{i sve navedeno,
Visoki predstavnik donosi sljede}u

ODLUKU

KOJOM SE DONOSI ZAKON O IZMJENAMA I
DOPUNAMA ZAKONA O KRETANJU I BORAVKU

STRANACA I AZILU
("Slu`beni glasnik BiH", br. 29/03 i 4/04)

Zakon koji slijedi i koji ~ini sastavni dio ove Odluke stu pa
na snagu kako je predvi|eno ~lanom 2. ovog Zakona, na
privremenoj osnovi, sve dok ga Parlamentarna skup{tina Bosne 
i Hercegovine ne usvoji u istom obliku, bez izmjena i dopuna i
bez dodatnih uvjeta.

Ova Odluka se objavljuje na slu`benoj Internet stranici
Ureda visokog predstavnika i stu pa na snagu odmah po
objavljivanju.

Ova Odluka se odmah objavljuje u "Slu`benom glasniku
BiH".

Broj 04/07
9. jula 2007. godine

Sarajevo
Visoki predstavnik

Miroslav Laj~ák, s. r.


